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Duonmouato gaze to por la divastigo 
de la lingvo Esperanto. Oficiala or- 
gano de German» Esperanto-Asocio. 

P|f| n nn 3 eliranta la 5*an do eiu monato. celas In propa- 
ulUUlill H| gandon de Esperanto kaj enhavas tiurilatajn arti- 
koiojn en germana lingvo kaj en Esperanto. 

Firinmt R e ^ ras 2tv an ‘* e ĉiu monato kaj estas pare 

ulUullU D| literatnra. Gi enhavas, ilustrajojn. konkursojn 
ktp. kaj estas redaktata nur en Esperanto. - - 

Jara abonprezo por ĉiuj landoj po 

- - eldono Sm. 1*200 (K 2*90). - - 

- Postulu nian plenan katalogon ! - 

DQER E BOREL 6. m. b. H., Esperanto - Verlag 

Dresden-A. 1, Struvestr. 40. 


Firma flder & Borel vydalakoHekce'dopisnich papiru, 

ohalek. dopisnic a nfUepek s esp. odznakem. Zadejte vzorky a 
cenrttk. Souĉasne vyset dodatek seznamu esp. literatury tpro- 

sinec 1013). Zdarma. 
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Esperanta Biblioteko Intemacia. 

Tiu ĉi biblioteko enhavas facilajn iegajojn de ĉiulandaj emi¬ 
nent;! j esperantistoj, Gi tial bonege taugas por ekzercado de 
la lingvo Esperanto, ĉu dum grupaj kunvenoj, ĉu per privata 

Ingado. ftftfftfff 

(Sis nun aperis N-oj l~ 28- 

No. 26. Novdeioj el la Nigra Arbaro de Helene Christaller, trad. 
Wilhelm Christaller. No. 26. La Intervidiĝo kaj Ntkonita Dia - 
logo do Alfred de Vigny, trad. Sam. Mayer. No. 27. La Patrino 
de Ernst Zahn, trad. J. Schmid, Bern. No. 28. Ehaaaj Legcndoj 

trad. Charlotte Pul vers. 

———- Ciu kajero enhavas 40—50 pagojn. - 

Piezo po kajero 0,100 Sm. <M. 0,20, K 0*24), duotdaj kajeroj 
0 ; 200 Sm. sM. 0,40. K ()*48>. Serio da 12 volumoj (afrankit-e? 
1,250 Sm. (M. 2,50, K 3*00), eksterlanden fescepte Austrio- 

Hungarujon) 1,400 Sm. 

90ER 8 BOREL B. m. b. H., Esperanto-Eidonejo, 

Dreaden-A 1. Struveitr. 40. 
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E. KLJHNL - K. PROCHAZKA: 

SLOVNIK ĈESKO-ESPER AN TSK Y. 

PR A YE VYSELf 

Prvni deakd u&bnicc Esperanto se strudnym slovnidkeni vysla r. 1890, 
tedy tH roky po uverejneni Zamenhofovy prace. -- Ackoliv od it doby 
uplynulo timer ceti dtvrtstoleti, postrddali deSti Esperantiste do dne&niho 
dne pomucky nad jint dŭlehte — podrobntho slovniku desho-mezind- 
rodniho , ktery by se mohl svym rozsahem vyrovnati podobnym dilum cizo- 
jazyenym. A pfece ziskdvalo Esperanto v naŝem ndrodĉ pŭdu a lorlivd 
> toupcnce , kteri byli presvZdZeni o jeho hodnote. Bylo sice i nZkolik takovych 
jeho adeptŭ, kteri, nemohouce t> prvnich udebnych pomŭckdch preklad toho 
neb onoho slova natizti . nepdtrali ddle a - odsoudili Esperanto. Ti v8ak t 
doufdme, poznaji dasem svŭj omyl . ai nahtidnou do udelmych pomŭcek 
dneska. 

Na slovniku prdvt vydanem. bylo pracovdno po nflcolik let. Materidl 
byl pedlive sbirdn pH detbd vzomych dtl. hlavne Zamenhofovych a *. jeho 
konecnStnu doplneni bylo pouZito vSech vdtSich slovniku taperantskych. Prdce 
to po8tupovala vdmi zvolna a v zadovala pH soudinnosti nekolika prdtel 
nejvetH opatmosti a pdce nebot byh stovin<> od zakUidu. bez jakdhokoliv 
veoru. o ktery by bylo Ize se opfiti. Ĝaste doplnky dokonce zavinily. Ze bylo 
nutno cely sebrany material opsati a znovu zpracovati. pH demZ stale, jestt 
nemohli jsme stanoviti rozsah dila. A kdyz byl rukopis odevzddn tiskdrnd. 
brzy pftd ukondenim tisku — zdrZela stdvka ocekdvany slovnik o dtyrt roku. 
Konednd vŝak dosazena posledni strana a v ntkolika dnech po vytiitini po- 
sledniio archu rozeslali jsme jiZ vkusrti vdzand escempldre a<> ceskdho svdto. 
Posudky. kterd ndm byly od ti doby zasldny , jsou ndm lichotivtfm dŭkazem. 
It nase dilo doflo ooendni a vlidndho pHjcti. Tdmfit re vSech poukazuje se 
na to, Ze slovnik stone se nejen vzpruhou k horlivdjSimu studiu Esperanto, 
ale Ze bude takd pddnum dŭkazem v ruce naŝich stoupencu , kteri sidle jeSti 
maji pHleZitost preavdddovati zatvrzelou vefejnost o praktickd cent Esperanto 
a o jelo vniirni hodnoti po strdnce jazykovd Vychdzeji-l\ takovdto knihy , 

jest jisto, Ze Esperanto neupaddP 

8lovnik jest tiŝtin na tenkdm . ale pevndm payiru. tak Ze nezabird 
nmoho misto a mŭie bfjti pohodlnd noken v kapte i vdzi 250 gr. i. Na 288 
strandch poddvd pfeklady vice nei 25.000 elov. Cena K 3-60 (se slevou 
pouze dlenŭm spolku B TJ. E.). Do komisse >t nezasild. 

Z ddn y ĉ e sky Esp er an list a nemŭZe to ho to dila po- 
str dd ati / ( VyZddtjte si ukdzku ze slovniku a sk>Z. list u red. 0. C. E,). 


P imiwki Ĉesko-esp. siovnik • s proJozenymi biiymi listy 
olK dra£&f. TyZ s indexem (abecedou po stranei rovnez o I K 
drafcŝt T fi prolofceny a s indexem o 2 K dra iŝi. 
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MLZAZIAJ FUMANTOJ DE OPIO. 

t Por ..Prdvo Lidu“ nkribitt Jar. Malt}.) 


Oni Haras ian specialati. knraktarizan odoron. Longa, al kori- 
doro simiia ĉamhro estas malluma. Sebaj kandeloj, lokitaj en an- 
gulo de ia nrgilaj muroj apenau linnigas peceton da plafono, tio 
estas kelke da fulgokovritaj traboj kaj tufoj da kano, en kiuj de 
tempt» al tempo ekbruetas laeerto aŭ omhro de karakurta (venena 
araneoi. Argil a planko, kovrita per kana mato kaj kamelhara 
tapiŝo, dronns en mallumo, el kiu intermite eksonas ronkado, rido, 
ĝemoj aŭ nekomprenebla murmurado. Kelke da paŝoj antaŭ ni 
staras negranda tabureto kaj snr gi simpla glaso en kiu lumas 


flameto kiel eterna lampeto. Super ĝi nigrigas ia lada objekto. Sur 
la maldekstra flanko oni vidas kelke da longaj, kvarangulaj makuloj, 
kiuj lumas per maliutensiva, blueta, fosforeska lumo. Gi estas 
fenestroj, tra kies tabuletoj provizitaj per grasumita papero an- 
stataŭ per vitro penetras brilo desteloj kaj lumo de somera nokto. 
La pordo estas ŝlosferniita. kvankam estas ekstere pli multe ol 
25 gradoj lau C. Apud ĝi sidas, simiia al gardhundo, dika indigeno. 

Ni estas en „teriak-han“. la rnezazia fumejo de opio. 

Opio estis alportita en la mezan Azion je fino de la XII. 
jarcento dum regado de la persaj nobeloj, kies kortego senmezure 
sntjs gin fumi. La opion fumis han, alfcranguloj, komencis fumi 
gm la regatoj. Estisstarigita lego. Pergi oni severe malpermesadis 
al 6iu regato fumi opion, ne pro tio, ear tio estas kutirao neordi- 


nare danĝera, sed pro tio, Ĉar la popolo ne havas rajton dolĉigi 
al si la vivon kiel la reganto, imiti sian surteran dion. La popolo 
lumis ankorail pli multe ol antaŭe. Hi estis monpunataj, batataj, 
malliberigataj, ekzekutataj, sed ili fumis. 


La uzado de opio aŭ „teriak“ ankoraŭ pligrandigis, kiam la 
angla registaro, kiu Ĉion konsideras sole laŭ komerca vidpunkto, 
komencis en grandega kvanto eksportadi tiun di fabrikaĵon al 
Afganistano, de kie gi pluen vastiĝadis al Buharo kaj Turkestano. 
Sekve de tie! grand a im porto la prezoj de opio malaltiĝis kaj poste 
fariĝis tiu ĉi veneno havebia eĉ por la plej malriĉaj. 

Ln malbona moro vastiĝadis tiel rapide, ke la atganistana 
erniro Abdurahman estis devigita starigi novajn, ankoraŭ pli seve- 
lajn leĝojn, laŭ kiuj estis ĉiu fumanto senescepte senkapigota. 

La legoj estis diskonigitaj, la ekzekutistoj laciĝadis de laboro 
kaj la popolo tumis. Eĉ timo antaŭlamorto ne devigis la opio- 
fumantojn. ke ili forlasu tiun ĉi malbonan kutimon: male, gi an- 

koraŭ heipadis gian disvastigon. 

Opio estis kaj estas fumata ĝis hodiaŭ. 

La buĥara registaro ne zorgas multe pri la fumanfcoj, estante 
kontenta per la grandaj impostoj el opio. Per tio gi kompreneble 
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nemalmulte hftlpas ĝtan vastigadon kaj kulturadon. Kn la orienta 
kaj suda Buhara grand iĝas Ja papavaj kampoj Ĉiujare. Opio estas 
fabrikata, kiel konate. el papavo. Tuj, kiam la kapsuloj maturiĝas, 
ektranĉas ilin la indigenoj kaj kolektas la elrtuantan, laktosimilan 
fluidajon *n tasetojn, el kiuj ili transverŝas ĝin en kantubetojn, 
kie ĝi firm i ĝas. La firma opio venas en tormo do malhela einam- 
bruna materio en la komercon. Oni ĝin fumas aŭ, kiel estas kutime 
en Persujo. maĉas miksitan kun diversaj aromaj substancoj. Mem- 
kornpreneble, la ĉefaj klientoj kaj aĉentantoj de opio estas posed- 
antoj de opiofumejoj aŭ „teriak-ĥanoj% en kiu ni jus troviĝas- 

Sed aŭdu ! Iu frapas la pordon! Dufoje sinsekve po du t'rapoj 
kun rneza paŭzo tiom longa, ke vi povus diri: Ne estas dio krom 
din. kaj Mohameto lia proteto. Jen la ŝiboleto. konata de ĉiuj 
„teriakesoj w ifutnanfcoj). 


La pordo malfermiĝas. Stelriĉa ĉiejo ekrigardis en la imti- 
lurnan nestaĉon. Oni rirnarkis kolonaron de „ajvan“ (speeo de 
verando) kaj kvarangulan korton verdantan de alta knnabo. Per 
kanabo semita korto estas sekreta signo de fumejoj. Sekreta pro 
tio. ĉar la rusa registaro proklamis sufiĉe severajn leĝojn, kiuj 
celis ekstermi la kutimon el limoj de la rusa Turkestano. Kiel ĝi 
sukcesas, oni vidas laŭ tio. ke en Samarkando mem estas pli 
multe ol 20 fumejoj. 

Eniris altstatura, malgrasa Turktneno kun sveldikaj lipoj 
kaj sangoplenigitaj okuloj. Ĉiujn la detalojn oni povis tre bone 

kiam la nova vizifcanto sidiĝis al la tahureto, alitiris al si 
glaseton kun la flameto kaj ektenis super ĝi ladan objekton — 
specon de pipo, sur kies truohava, al pladeto simila kapo, brulis 
peceto da opio, granda kiel pizero. 

La Turkmeno enspiradis la venenigan fumon plenblovigante 
kaj kunŝovante la vangojn. 0e kio liaj okuloj kaj la akra nazo 
donis al H aspekton de raba birdo. Nepriskribebla, iom dolĉeta 
odoro vastigis tra la nestaĉo. 

Subite la fumanto ruĝiĝis. forjetis la pipon kaj kun ridego 
renversiĝis. Poste li ekmurmuris ion nekompreneblan kaj profunde 

ekdormis. 



Posedanto de la fumejo kun ‘senkompatn mieno prenis lin 
sub ia brako kaj fortrenis kiel sakon da brano en la ombron, kie 
li apogis lin kontraŭ la muro. Unu el la dormantoj laCite ekridis 
kvazau pro ĝojo pri la nova kunulo. Kiel mi pli poste konvinkiĝis, 
en la ombro kuŝis aŭ en diversaj pozoj sidi* pli multe ol dek 
senmovaj figuroj, kunigitaj per komuna profunda dormo, plena da 
fantomoj kaj iluzioj. 


Laŭ aserto de kelkaj scienculoj povas la fumanto de opio 
iravivi en kelke da sekundoj sian tutan pasintan vivon. La sonĝoj 



36 


estas kutime tre vivaj kaj agrablaj, estante vivigitaj de diversaj 
okazintajoj, amaventuroj kt-p., en kiu la fumanto ludas la ĉefan 
rolon. 

Ankaŭ nia Turkmeno dormis kaj sonĝis. 

Fri kio li sonĝis? Pri kio alia, ol pri la paradizo de Moha- 

meto! 


Preter li fluas riveroj senodoraj; riveretoj da lakto kies 
gusto ne ŝanĝiĝas; torentoj da pura mielo . . . Ĉirkaŭ li kreskas 
fruktoj de diversa speco, donitaj al li de Sinjoro kiel pekpardono ... 
li vivas en ĝardenoj de dolĉajo .. . li sidassur benko ornamita per 
gemoj.. . eterne junaj sklavoj alportas al li vazojn, glasojn kaj 
kalikojn da trinkajo per kiu neniu ebrigas kaj kiu neniun sen- 
konseiigas . . . pladojn kun viando de birdoj, kiajn li ekdeziras. 
Orandokulaj virinoj kun nigraj pupiloj, kiuj similas al multekostaj 
perloj, repagas al li por la bonaj faroj ... Li vivas meze de lotus- 
oj seudornaj, meze de bananarboj, sur kiuj pendas vieoj da ma- 
turaj fruktoj, meze de branĉlarĝaj arboj . , . 

Sonĝo elvokita per opio daŭras kvin ĝis ses horojn. 

Poste sekvas granda malforteco, kapturniĝo, konvulsio en 
la muskoloj, unuvorte ĉiuj sirnptomoj de nerva difekto. 

Opio tre rapide konsumas ĉiujn organojn kaj ŝanĝas tiel 
sanan homon je ruinajo. mortanta skeleto. 

Inter In donnantoj aŭdiĝis brueto kaj lumon de la kandeloj 
ekombris iu tiguro. kiu faris kelke da pasoj kaj ekŝancelis. Mi 
ekvokis kontrau ĝi: Ho, aka, munda-kel! (ho, frato venu al mi!; 
La vekita fumanto rigardis seninterese kaj ne moviĝis. 


Mi refoje lin admonis: Venu kaj diru al mi, kion vi sonĝis. 
Jen, mi pagos al vi! 

La vekiĝinto kvazaŭ ne aŭdus. Sendube li supozis, ke ĝi 

estas sole daŭrigo de lia sonĝo. Lia rigardo tion pruvis. Neniam 

mi vidis pli teruran rigardon. En ĝi mankis io, kio vidigas regon 

de homo super hesto . , Mankis en ĝi fajrero de prudento, rekono, 
juĝemo . . 


I’ost iom da tempo mallevis la tumanto siajn okulojn, frotis 

per mano la vizaĝon kaj ekiris kontraŭ la pordo. Tie li haltis 

kvazaŭ meditante, cu li ion ne forgesis kaj poste li refoje falegis 

teren kaj ekronkis. La posedanto de la fumejo fortrenis lin laŭ 
kutima maniero en mallumon. 


V r enis al mi en la kapon komparo: „Demono de opio trenas 
siaii vikfcimon en ombron de la malapero M . 

Mi forlasis tiun malgajan lokon. 

SteJplena nokto akompanis min sur la vojo al la hejmo, kaj 
la matenstelo komunikis saluton de baldaŭa tagiĝo. La aero odoris 
de roso kaj la naturo parolis: Ho, vi malsaĝa homnro, sereanta 
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forgeson kaj feliĉegon en opio, morfio, nikotino, kokaino kaj en 
la ceteraj ĉiuspecaj narkotiioj, kiuj detruas la korpon kaj mortigas 
la animon. rigardu min, komprenu min, kaj mi dormigos vin per 
mi»j belajoj kaj mirajoj pli bone ol la opio, vi dormos dormon, 
kiu ne konsumas. sed fortigas la korpon, prezentu la irnpresiĝeman 
ore I on kaj mi vibrigos vian timpanon per muziko de !a kosmo, 
kiu forporfcos vin en la regnon de iluzioj, de torgeso kaj telieo. 
kie la animoj ne idiotiĝas. sed leviĝas! 

Certe ĝi vokadis la samon ftiutage ;tl ,,teriakesoj“ rapidantaj 
sin veneni per nova dozo da narkotilo: sed ili ne kornprenis gin. 

La surda ne audas kaj la blind a ne vidas. 


PARIS — „SIRENO DE SEINE". 


Katin te honorigita de la redakcio de nia Kongresa Gaze to 
per invito skribi kelke da linioj pri la irnpresoj. kiujn Parizo el- 
vokas en meinoro de vizitintoj. mi plezure plenumas tiun Oi taskon 
kaj provos skizi miajn ideojn lau notoj faritaj post mia vojaĝo en 

la jaro 1903. 

Kllerninte Esperanto», mi konsideras gin kiel la pjej bonau 
helpilon dum la vojaĝoj tra la mondo. spurtante eiujare la Oiam 
krestantan utiion, kiun alportas la scio de tiu Oi lingvo: jam antaŭ 
dekunu jaroj mi t'aris la unuaii provon pri gia praktikeco. entre- 
preninte ia unuan vojaĝon okeidenten — tra Esperantujo. De post 
tiu tempo mi uzas eiujare la okazon vizitadi fremdlandon, precipe 
nun. kiam la tutmofidaj kongresoj esperantistaj Ingas at tiaj eks- 
kursoj. Celo de miaj vojaĝoj estis Oiam sole eŭropaj ĉefurboj. 
seil — tion mi devas konfesi. precipe Parizo kaj Londono. La 
veran vivon en la stiatoj, ia riĉecon de ia kolektoj. beleeon de la 
konstruajoj kaj cion, kio estas unika en la mondo artisma, mi 
trovis en Parizo. Tial mi tiom deziras reviziti ĝin ĉe la plej bal- 
daŭa okazo kaj ne por la lasta fojo. Estinte jam kvinfoje en la 
„luma urbo u super Sekvano, ini tiom pli sentas la deziron ĝin vi* 
dadi refoje. Kvankain mi ne meditus longe, On mi estus kapabla 
skribi pri Parizo pli detalan informan artikolon, tamen mi preferas 

reveni al mia tasko kaj Oerpi el la vojaĝnotoj. kiujn mi aludis pli 
sup re. 


. . . Kun amaso da alveturintaj pasaĝeroj mi troviĝis sur 
trotuaro antaŭ la stacidomo, meze de vivobolanta urbego. Dum 
mi sidis en la kupeo, miloj da pensoj persekutis unu ia alian : 
kiori viziti pli frue? kiun samideanon elserĉi unueV Sed jen — la 
surdiganta bruo dispelis la pensojn kaj mia atento tuj estas oku- 
pita per diversaj novajoj, el kiuj la plej frapanta estas la surstrata 
komerco. Sur la bulvardoj regas vigla vivo, kiu daŭras. kiel konate. 
ĝis malfrua nokto, aŭ pli bone, ĝis frua mateno; miloj da veturiloj 
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kaj centoble tioin da pasantoj ĉiam preterrapidas. La ornamoriĉaj 
konstruajoj altiras via» atenton kaj en la unua momento vi ne 
scias, kion pli frue kaj pH atente observi. Kvazaŭ oro kaj arĝento 
kusus tie sur la tero: kiom da mono oni elspezas por plibeligo de 
la urbo, por ke la „Sireno de Seine" plaĉu ! Kaj ĝi vere plaĉas! 
Tamen, kvankam la beieco de la urbo kaj la tumulto en la stratoj 
plane okupas la okulojn, resoniĝas la mallaŭta atestanto de la „de- 
naeiiĝo^ — la stomako. Mi ne volas blasfemi, sed nur konfesas 
sincere kaj humile al vi, miaj paciencaj legantoj, ke al patriotismo 
de stomako aparfcenas unu el plej eminentaj lokoj en kolekto de 
la plej diversaj patriotismoj. Kaj ee min devjgis la internaj riproĉoj 
elserĉi unu el la kelkaj parizaj kuirejoj bohemnj. En flanka stratof 
kien la bruo de veturiloj kaj de pasantoj ne penetras, kvankam 
ne estas malproksima unu el la plej vivaj arterioj — avenue de 
I'Op&a — elkreskis kvazaŭ en fabelo ŝildo kun suskribo: „Osky 
hostinec". Tagmnnĝo en tiu ĉi restoracio estis por mi kiel oazo 
por karavano. Kun novaj fortoj mi eliris denove en la vivajn strat- 
ojn Kien pli fine? La unu an tagon ini volas viziti la Eiffelturon 
por orienti min en la homn ahelujo. La moderna babilona turn 
mem meritas pli multajn vortojn. sed tie ĉi mi devas kontentiĝi 
sole per cito de ĝia fama nomo. La suprenventuro bone instruas 
la vizitantojn pri situacio de Parizo. kiare videbla ĝis kien la vido 
povas penetri tra nuboj limigantaj la malproksirnan horizonton. 
Miloj da konstruajoj sur ebenajo — nur ĉe Montmartre ondiĝas 
kvicte nmaso da domoj. Grandegeco eĉ unuforma ne estas enuiga. 
precipe se ĝi estas beligata per impresigaj konturoj de la monu- 
mentaj konstruajoj. Oni rimarkas la mnjeston de Louvre , oni sentas 
respekton antaŭ la histona katedralo Notre-Dame, oni ekkonas en 
nuba ombro kupolojn de palaco Mazarin. kie ,,nemortemuloj“ (im- 
morteh : nomo de francaj Akademianoj) loĝas vivantaj, kaj tiujn de 
Pantfufon, kie la samaj ripozas por eterne. Ĉi tiu rigardo fiksiĝas 
en memoro per trajtoj neforgeseblaj, per koloroj nedeviŝeblaj. 

Kvftzaŭ de tea tra galerio mi rigardis en scenejon de granda 
prezentado de civilizacio kaj de kulturo: en la ekspoziciejon. Sed 
ŝajnas al mi. ke la ludo finiĝis — ke la kulisoj estas forigataj; nur 
disfosita tero kaj senordigitaj rubamasoj rememorigas pri beieco, 
kiun prezentadis kaskadoj de elektra palaco miksintaj sian ŝaŭmon 
kun lumo de sennombraj lampoj. De tempo al tempo eksonis 
krakado kaj baldaŭ sekvis surdiga, tondrosimila bruo kaŭzita de 
distaligataj feraj skeletoj de palacoj — siatempe admirataj. Ĉia 
gloro — kampa floro. 

Vesperiĝas. Ĉiuflanke ekbrilas lumoj kaj la konduktoro aten* 
tigas pri la lasta okazo malsuprenveturi per lifto. La meditoj kaj 
revoj estas disrompitaj; post kelke da minutoj refoje mi estas en 


brueganta, homoplena bulvardo. kie komeneigas la vespera 
tiu vivo, kiu mem meritas, ke oni veturu Pnrizon. 


vivo, 



NIA BLINDULA KONGRESO. 

Alvoko. 

Permesu, karaj legantoj, ke mi ret» turmi min al vi kun arda 
alvoko por la blinduloj. 

Vi seias. kiel gruva ŝajnas al mi tiu ei demamlo ne nur el 
problindula vidpunkto, sed ankau ei nia pure Esperanto. 

Mia konvinko estas, ke kiam oni konstatos la praktike grandan 
utilecon alportatan de internacia lingvo ai la tutrnonda blindularo, 
oni ne plu povoft nei ĝian utilecon por eiuj ajn hotnoj ankau. 

Tiun pruvon. sur la blindula karnpo, mi tre dezirus montri 
fakte dum nia Deka Kongreso, en Parizo. 

Sed ebla ĝi estos nur, se ei uj lielpos al mi lau sia povo 
kaj forto. 


Jam la franca Ministro de internaj Afemj bonvolis prunte- 
doni al ni .senpage por la geblinduloj donnoeambregojii en la 
Nacia Institute por junaj geblinduloj. 

Aliajn ĉambregojn ili havos por siaj laborkunsidoj, en kiuj 
ili diskutos ne la lingvon, bo ne! sed la praktikajn af'erojn, kiuj 
ilin koncernas: enkomluko de Esperanto en iliajn lernejojn, blin- 
dulskribilaroj. internacia biblioteko, rahatoj por la poŝtsendndo de 
punktreliefaj libroj. masaĝlerimjoj. k. t. p. 

Pri la nutrado dum la kongreso ni zorgis, kaj ĝi ankau ne- 
niom kostos al niaj blindaj samideanoj. 

Sur la franoaj tervojoj, kiel ĉi uj kongresanoj, ili havos gravan 
rabaton, kaj de tiu ĉi flanko ankau por ili ne tro gran da estos la 
elspezo. 

Pine le Kongresa Komitato prezentus al la nerP'aj inter ili, 
kiel jam okazis en Cambridge, diversajn tute ŝatindajn donacoju. 


Aliparte oni nun organizas en Parizo grandan komitaton de 

sinjorinoj, esperantistinoj au simple blindulamikinoj. el plej altaj 
kiel modestaj klasoj, sub espereble eminenta patronado. kies celo 
estos alporti iom da distrajo, da ĝojo, da tutrnonda luino ai la 
geblinduloj pere de nia kara internacia lingvo. 

Tion nun mi petas de vi, amikoj, ke, se eble, vi starigu en 
via lando, en via urbo. en via grupo. samajn komitatojn, tumante 
vin ne nur al la koro kaj bonfaremo de la esperantistinoj, sed al 
tiu de ĉiuj blindulamikinoj. de eiuj virinoj. 

Kun ilia helpo vi sukcesos sendube altiri la ĝeneralan aten- 

* 

ton kaj ĝeneralan simpation je niaj esperantistaj blinduloj. — 
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plej grava profito ne nur por la hlindularo, sed ankaŭ por Espe¬ 
ranto, — kaj vi plie trovos rimedon por sendi al Parizo lertan, 

esperante hone parolantan blindulon, kiun vi povos preni kun vi, 
kaj al kiu ĉiumaniere vi povos faciligi la veturadon. Tate necese 
estas, por ke utila kaj konvinka estu nia blindula kongreso, ke 
sufiĉe multaj diverslanduj kaj elokventaj estu en ĝi partoprenantoj. 

Ne rifuzu. amikoj. vian kunlaboradon al la Biankbarbulo 
kaj pardonu lian certe ne tro oftan insistemon. 

Th . Cart. 


P.-S. — Sciigojn donos tre volonte: por Anglujo: S-ro Adams, 
Plynlimmon Terrace. Hastings; S-ro P. O. Merrick. Elvetham, 
Shepperton; por Belgujo : Frato Isidore, Woluwe-Bruxelles; por 
Bohemu(jo\ Prof. Macau. Klarov, 131, Praha III.,; por Danufio: Prof. 
VVulIT, Nyhavn, 34, Kopenhago; por Germanujo: Oesinjoroj Zapater- 
de-Chnlmot. Neue Maastrichterstr. 15. Koln; por Bumanujo: S-ro 
Prezenti Levi, Vatra Luminoasa, Bukarest: por Svedqjo: S-ro H. 
Thilander. 12. Majorsgatan, Stockholm. 

(HI Esperanto, 5. Marto: Bileto de Biankbarbulo). 


Protekta Komitato de Esperantistaj Blinduloj: 

1. Okaze de ITnternacia Kongreso de Esperantistaj Blinduloj, 
kiu havos iokon en Parizo dum Aŭgusto 1914. estas fondita Pro- 
tektn Komitato de Esperantistaj Blinduloj. 

2. La ceto de tin ei komitato estas faciligi al la Blinduloj 
la lernadon de Esperanto, kiu havigas al ili altvaloran distrajon, 
a 1 port as al ili graudan ĝojon, plivastigante ilian horizonton ĝis la 
blinduloj de plej malproksimaj landoj kaj, jam nun, faras ai ili 
grumian servoii, tial ke. danke al ĝi, ili povas per reciprokaj sci- 
igoj kunlabori inteniacie por la plibonigado de sia sorto. 

3. La komitato konsistas nur el protektantaj sinjorinoj, d 
kiuj oni petas antaŭ cio kaj precipe la moralan apogon de ili 
no mo kaj de ilia simpatio. 

4. La titolo de Protektantino kuuportas kun si neniun kotiz- 
ajnn. nek inn ajn specialan devon; sed ili interesiĝu pri la pro- 
greso de Esperanto en la tiel kortuŝanta mondo de la Blinduloj. 

i>. liun ci progreson oni konigos al la protektantaj sinjor- 
im>) per paroladoj au eirkuieroj. 


de 

ilia 


La helpa Sekretariino: 
Marie Larroche 

55. rue de Vaugirard (Paris) 


La Sekretario: 

Th. Cart 

12. rue Soufflot (Paris) 


(Se vi havas konaton. kiu estas blindulo, faru al li donacon, 
aoononte por li la revucm ^Esperanta Ligilo“ ĉe prof. Cart kaj 
in for mu 1m pri Esperanto!). 





CIRKULEROJ. 

,M gormina matt®. Dresden 1915“ „Metio havas oran fundon“ 
diras ia proverbo. Aliflanke oni ofte aŭdas, ke la metio ĉiufcage 
perdas je sia graveco pro ia kresko de ia industrio. Pruvi ]a unu- 
ecititan veron kaj kontraŭpruvi !a duecititan diron celas la grand- 
egstile aranĝota ekspozicio „L a g e r m a n a metio. Dresden 
1915“. Kaj tiu ĉi ekspozicio ne estos kiel la kutimaj metiaj ek- 
spozicioj nur elmontro de metie fahrikitaj objekloj. sed en ĝi oni 
vi ve prezentos en p 1 e n e funkciantaj m e t i e j o j ĉi us p e- 
caj la vivkapablecon kaj vivoforton de la metio, oni montros, 
kiamaniere la moderne organizita raetio utiligas al si la maŝinojn 
kaj ĉiajn aliajn belpojn kaj oni pruvos ĉiel la progresojn faritajn 
de ia germana metio per racia eduko de la junaj metiistoj per 
reciproka sinhelpo ktp. Tiu ĉi ekspozicio certe haves gravecon ne 
nur por germanaj, sed por ĉiulandaj metiistoj — tial ili jam nun 
estu kore invitataj por multenombra vizito. Detalojn oni petu de 
la administrejo de „D a s Deutsche Hand wer k M . I) r e s d e n 
1915, Dresden, A n tier Kreuzkirche 18, a ŭ de la Del. de 
IT*]A. Johannes Karsch, Dresden-A.. Dŭrerstrasse 15./UI. 

Laborista Ekspozicio en Praha 1915, kiun prepnras la hohem- 
slava social-demokrata partio, promesas esti rifia kai grandioza 
elmontro de la kultura, ekonomia kaj organiza matureco de la bo- 
hema laboristo; krom Bohemujo kaj Aŭstrio partoprenos en ĝi 
ankaŭ la aliaj ŝtatoj eŭropaj kaj amerikaj. La jaro 1916 certe 
a I t i r o s grandnom hre la t u r i s t o j n el ĉiuj landoj. Oar 
samtempe oni festos la 500-jaran datrevenon de forbruligo de 
Majstro J. Hus. kies monumento estos en Praha malkovrita. Okaze 
de tiu Oi signitoplena dato havos iokon oiimpiado de la hohemaj 
laboristoj kaj de Sokol, line universala kongreso de Libera Penso. 
— Esperante redaktitan cirkuleron de tiu Oi enliavo dissendas la 
ekspozicia komitato en Praha (l. Hybernska ul. 7. S-o Kr. Weiner) 
al Oiuj delegitoj de U. E. A. kun peto. ke ili publikigu ĝin naci- 
lingve en la gazetoj naciaj. Laŭ spertoj ĝis nun faritaj en tiu Oi 
direkto ni povas atendi, ke la klopodo de la komitato estos re- 
kompencita per kontentiga rezultato. 

Qrava enketo pri Esperanto kaj la edukado. 

burgo, en kiu uibo okazos la lla Kongreso de 
estas grava centro por la edukado, unu el la 
eentroj en la mondo. 

Gi estas forta deziro de la Edinbwga Esperanto-Societo. ke la 
kongreso okazonta en Edinburgo ricevu specialan, apartan kara- 
kteron, kaj ke oni kiei eble piej multe profitu la okazon. elmontri 
al la civilizita mondo la valoron de Esperanto kiel edukilo. 

La kongreso en Cambridge en 1907 prezentis Esperanton al 
la angleparolantoj kiel novajon, kiel fakton: estas nia deziro, ke 
en Edinburgo ni reprezentu ĝin al angleparolantoj, post ok jaroj 
da sperto, kiel maturigintan aferon, kiu postulas eniron en la or- 
dinaran programon de lernejoj. 

Por pli perfekte eistudi la aferon. la Edinburga Esperanto-Societo 
starigis specialan Komitaton pri Edukado, kies membroj estas per- 
sonoj havantaj praktikan sperton pri edukado kaj pri instruado de 


Oni scias, ke Edin - 
Esperanto en 1915, 
piej gravaj edukaj 
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Esperanto. Tiu komitato kongistas el: S-ro J.-M. Warden , L. K.; 

Dro A.-E. Scougal , L. L. D., eks-reĝa ĉefinspektoro de lernejoj 

per Skotlando; F-inoj J. Baird kaj A.-M. Mutiro, instruistinoj en 

publikaj lernejoj; S-ro C.-T. MacGregor, M. A. instruisto de latina 

lin^vo en altgrada lernejo; S-o James Pringle kaj S-ro W.-M. Page. 

Kun In a pro bo de la Konstanta Komitato de la Kongresoj 

tin speciala komitato redaktis eirkuleron kun demandaro, sendotan 

al eluj grupoj esperantistaj en la mondo. — (Sekvas la teksto de 
tiu dokumento). 

Se in grupo eble lie rieevos la eirkuleron, oni bonvolu gir> 
postuli de S-ro W.-M. Page. 31. Queen Street Edinburgh (Skotlando). 


Z CELEHO SVĈTA. 

X. Svitovt koagraa Esperantistŭ v Parizi <2.—10. srpna 1914). 
Do 25. k vein a piihlasilo se jiz 2523 ueastniku, z nichz 555 z An- 
£}}*' S? 5 . z . Nemeeka 166 z liakouska, 141 ze ŜpanĜl, 84 z Kuska, 
!? z 46 Z(i Svycar, 36 z Uher, 27 z Italie, 24 ze Spoj. statu 

2t z Nizozemi, 20 z Danska, 17 z Norska, 11 ze Svedska, 6 z Fin- 
ska, po 4 z Australia, Bulharska. Chorvatska* Portug. a Kumunska 
po 3 z Kanady, Argentiny, po 2 z Brazil ie, Chilie, K'iiby, Urauuaie, 
a po 1 zFdipin. Gibraltaru. Japonska, Kapska, Peru, Portorika, 
Srbskn, Sudanu. Turecka. — Z Francie doŝlo 914 prihiaŝek, z fr. 
kotonii 12. Phspevek kongresni 15 Fr. do 15. eervence (p r o- 
d i o u z e n o)! pozdeji 25 1’ r. (Legitimaee pro elena rodiny 10 Fr. 
resp. 20 Fr.). hdo odvola svou prihlaŝku pred 31. ĉervencem, ob- 
drzi prispevek s lo°/ 0 srazkou zpet. — „Kongresa gazeto‘\ jehoz 
posledm eisla obsahuji ve zvlaŝtm priloze seznam jmen a adres 
pi ihlasenycb uĉastnikŭ, printisi velmi prakticke pokyny vŝem na- 
vŝtevmkuin Parize; upozornuje na inistni zvyky v* hotelich a 
rest:, ^ ,H 1 ck,| b informuje o zarizeni na nadrazieh a o dopravnich 


-. jesi prnozen uustr. se¬ 
znam vyletu projektovanych po kongresu: do udoli Loiry (roz- 

na : ,h >>: 111 th asi 50 *>., 4 dny 75 Fr.). do Normandie 

loo hr.), do Champagne (70 Fr.), do Limousin-Perigord (lonska 
eesta presid. Poincare) pod protektonHem UEA (200Fr.). — Zvlŭŝtm 

u*!!i k 7 m k 2r ,, l re ? u jiz za J iŝtĜn y * nekolika mist: z Berlina, 

^?m n a /H, K M ,° hU , ĉe G Che ! Ĵ ( U a z An % lie ' “ Ve prospech kongresm 
pokladny bylo jii odevzdiino 5054 trankŭ; firma „Au Bon Marche u , 

700 frankŭ U P * ed n * kolika rok ^ klub esperantsky, vdnovala 

8poleĉni cotta k X. 8v6tovemu kongrom Eapenatlstfl do Pafiia 


ve druhe skupine 


pouze pro jizdu_ 

prihlasiti se jako clen „karavany“, pro niz 


. „ A ' / ^ * , ; r . 4 -^ JllMOUMIil» , i/4 u 1140 

P S ^ e 1 ^ b / tovani a Strava po celou jizdu i po dobu pobytu 
v Pariii spoiecne navstevy pamAtnych mist atd. Tato druha sku- 

pma pnjima i neesperantisty. Odjezd z Chebu dne 1. srpna rano 



navrat z Parlze 9. srpna veĉer, prfjezd do Chebu dne 10. srpna. 
Oena h'stku (fcam a zpSt) III. tr. 47*20 K, II. tr. 65 K, I. tr. 100 K. 
Jizdn6 se zaopafcrenim, s ubytovanim, stravou, vstupnym at(i. III. 
tr. 160 K. II. ti\ 204 K, I. tr. 260 K. Prihlasky nutno zaslati do 15. 
eervna na adresu: Karl Hell, b. ze!. tiredmk v Chebu. Graben- 
strasse 33. Program mivŝt.6vy vyznacnych mist v Panzi neburie 
kollidovati s programem kongresm'm. Mimo tech to spolecnyeh 
prochrizek budou navŝtiveny Versailles, Sevres a pri zpŭteĉni 
eeste Remeŝ. 

Cekbanko Esperantista. London, S. YV. Merton Abbey. O ŭĉelu 
teto nepostr£dateln£ pro Esperantisty platebny mluviU jsme jiz ne- 
kolikrate (viz. roĉ. VII. ĉ. 1.). Jeji vyznam Ize srovimti s vyznamem 
poĜtovnich sporitelen; ovsern obor jeji pfisobnosti jest mnohem 
ŝirŝi : kdezto post, sporitelny omezuji se na ureite zeme a uhiti- 
daji uĉastmkŭm za povinnost imti stale alespoh 100 K na uctu, 
jest esperantska ŝekova banka ve spoj^ni se vsemi zememi ee- 
ieho svĉta a pozaduje za sprostredkovam svych sluzeb pouze ne- 
patrneho obnosu — K 2*40 roĉne od kazdeho ŭĉastrnka, ktery 
zada o otevreni liĉtu ! Za posledui otyri roky vykazujejeji cinnost 
vysledky zcela uspokojive: koncem r. 1910, kdy by la banka H F. 
Hovelerem. autorem „klieu u , zalozena, ci'tala 276 clenu. kten pou- 
zili jejich sluzeb ve 4067 pHpadech a poukazali na 90.000 K. lioku 
1911 poĉet ŭĉastnikŭ sloupl na 350 osob, platy na 193.U00 Fr*, 
r. 1912 pale na 470. platy na 184.00U Fi\, r. 1913 jiz na 676 a platy 
na etvrt millionu Fr. Ones ma u bankv otevrenv licet 780 lirem 
a jednotlivcu ze 320 mest a 43 zeiiii, kde rnluvi se 35 ruznymi ja- 
zyky. Prŭve tak jako jedinou reel p o rn o c nou — Esperantem — 
provadeji se veŝkere rozkazy bankovni. stejne i penezni jednotkou 
jest pomocna jednotka 1 spesmil (K 2*40). znamy vsem naŝim 
Otendrŭm. Banka otevtra na vsech esper. kongresech svou filialku. 

— Povazlme-li, jakou valnou mei ou tafco instituce usnadhuje piaci 
kazdemu, kdo ma jakekoliv penezni styky s cizinou musirne vy- 
sloviti zaslonzeny obdiv a dlx jejirnu zakladateli ale zaroven poli- 
tovanl nad fclm, ze v nekterych zemich (v Ceehach a v Rakousku 
vŭbec) nedoŝla snaha Hoveierova naleziteho oceneni kdezto v ei~ 
zine namnoze jiz i finny dosud neesperantske tezi ze clenstvi 
k prospechu vlastnlmu i svych zahranionrh zakazniku iZadejte 
o blizŝi informace v Londyne net» u fili&lek: Bankhaun Gebr. 
Arnhold v Drazcfanech a A. Sacharov o Moskve, Lubjanskij pr. 3.). 

Nekolik nryvkb ze zprav cizfch casopisii o stavu propagandy 

Fsperanta. Francie: V Grenoblu jest nyni 13 kuisŭ, z nichz 10 ve 
ŝkolach pro 200 iakŭ. Mestke rady v Chŭlon-s. S. a v Maconu 

u delily mistnim klubŭm subvence/\ T Parizi jest Esperantu vyuco- 
vaiio na 80 mi'stech, v^tŝinou ve ŝkolach a v budovach mestskych. 
Lstav pro vyucovanl francouzŝtine v Touraine, navstevovany turner 
vv hr a dne cizinci, vydal sve prospekty v Esperantu podobne jako 
jiz po nekolik let cini prazdninove kursy v Grenoblu a Dijonu. — 
Amerika : K rad6 spolkŭ a svazŭ esperantskych pribyl studentsky 
svaz americkych Esperantistu. ktery vytkl si mezi jinym za efi 
pracovati ve vŝech ĉasopisech pro mliidez na propaganda Espe- 
ranta. Jiz pres 100 deleg&tŭ svetoveho svazu LEA jest roztrouŝeno 
ve Spojenych Statech. — V Australii zalozeny opet tn nove kluby, 
v Melburnu pracuji na propagande jiz po nekolik roku dva spolky. 

— V Angiii stoupŭ poĉet spolkŭ pravidelne kazdvm mesfeem.^ 
Priŝtlm rokem bude se konati XI. kongres v Edinburgu a ji^ nyn 
upsali anglictl Esperantist^ pres 40.000 K ke hrazeni pripadnych 
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vyloh. — N&metti Esperantist^ majl na vy stave grafikv v Lipsku 
t6z svŭj pavilou. Po vzoru saskoho statnfho ustuvif pro ŝirem 
Esperanta by] nynl zaiozen podobny ŭstav pro Bavorsko v Mni- 

1_ . _. V \T* a / tv* « a * * * . . f 
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Span#*fcu venovala ji£ po treti no 600 


pagandu Esperanta. Jiz ve trech mesteeh ize <Msti nazvy ulic „ulice 
dra Zamenhofa a . Katalanske „kvetinove hry*‘, ktere /sou takorka 
svatkem narodnlm a kter£ poskytuji basmkŭm pnlezitost ut-k&ti 
se na kolbiŝti pred eelvm narodem, opaknjl se v Barcelona kafcdo- 
roen^ od doby V'. Esp. kongresu. Vitezftm tftchto iiterarmeh sou- 
te^( dostdva se vedie kvetin i hojne eennveh darn. - V BudapeSti 
byio vyueovano Esperanto koneem lonskeho roku v 16 kursech 
na 40i> zdkft. Kefcosniho roku uei se mu jiz take na gymnasiieh. 
— ItaliU Esperantiste pripiHVuji velkou manifestaci na svetove vv- 
stav^* v- rJanove, ktera prijala Esperanto do sluzeb propagandy. — 
Velini poteAitelne jsou uspiWhy Esperanta v Rusku. kde byl zaiozen 
vedie eetnych stavajicteh klubti svaz lekarft-Esperantistŭ. — Ĉa- 
44 op is „Zeit a uverejnil olanek kap. Malinv o vv'znarnu Esp. pro 
vzduehoplavbu. ktery vzbudil zivy zajem'mezi denstvem Mezina- 
rodni vzduchoplaveeko fed era ee. jejlz sekee pracuje na fceto otazee. 
Na Nove obehodni akademii v VIII. okr. wuetije se jiz druhym 
rokem Esperanto jako predmetu tiepovinnemu, ale zakŭm pise se 
znamka na yysvodeem. Letos bylo zapsano 42 posluohaeŭ 


FELIETONO 

La supermezura tervoreco de kelkaj propagandist ne ĉiarn 
monti igis kiel laudimla kiopodo pri disvastigo de la generala 
uza.io de Esperanto. La rezuitato de ilia laboro pH 0 1 unu fojon 
pruvas. ke ilia kiopodo. kvankam f>lej .sineera, ne renkontas lau- 
meritan venkon. Aplikante eimi sian elokventeeon. trudante tieldire 
sian servemon al persono. kin elmontris antaŭ iii intereson pri 
Esperanto per unu sola vorlo de kvazaŭa aprobo. la trofervoraj 
propagandistoj imagns al si nepre v»di antaii si jam-jam Esperant- 
•Mon. — Sed eu iliaj vortoj pri la cetere nedisputebla valoro de 
Esperanto Ciain estas komprenotaj kun tia sineera kredo kiel 
rli estas dirataj? Ne, eerte ne: „mil semoj perdiĝas". Kaj la kaŭzo? 
T ie strapla komparo helpos kiarigi tion. Se vi rakontus hodiaŭ 
al reviviĝinta tnezepokulo. ke oni povas nun flugi en aero, ke oni 
povas paroh je distance», vidi tra ia homa korpo. li miregos. li 
demandos. eu vi mem spertis tiajn miraklojn, car vi tiel konvinke 
rakontas pri ili, sed li seudube post eiu via asertado respondos: 
eble. Kaj la sola in tor mo. kiun li kredos, estas — fa k to j, antau 
kiuj li devos senrezone kiinigi, C-ar li trovos, ke la evoluiĝanta 
boina intelekto progresas. Kaj nia nuntempa ..nekredulo“ estas 
sama; se li ne vidis faktojn, li ne aprobas ideon. pri kiu vi pre- 
dikas per la plej flamaj vortoj kaj lia lasta respondo, post kiam li 
nPafkonsumis'* kontrau vi diujn argumentojn pri diversa prononc- 
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ado, pri manko de vortmaterialo k. t. p. — estos: „eble“. Se ii 
estas eminentuJo, tiam ii eĉ ne konsideros grava kaj atentimia a- 
feron, kiu ne naskiĝis en lia kapo aŭ pri kin li no estas informata 
e) ioko ankoraŭ pli alta ol kian li okupas. Sed estas ankoraŭ alia 
kaŭzo, pro kiu multaj suspekte auskultas la vortojn de propa¬ 
gandist©. Cu la praktika koinercisto de la XX. jareento, al kiu vi 
klarigas la ufcilon de Esperanto, ne demandos sin mem: kial li 
volas gajni min por sia ideo? Kial li perdas sian tempon (tempo 
estas ĉe komercisto mono!) kaj proponas al mi senpage tiom da 
servoj? La rezultato de via lahoro, se vi dediĉis a) ĝi eĉ horojn, 
se vi fans servojn plej valorajn. estas la sama kiel se vi estus sur 
la sama loko dirinta dekonon da viaj aigumentoj, se vi estus per* 
dinta eĉ ne unu pluan minuton per servoj, faritaj lau via opinio 
por altiri iun al Esperanto — sed fakte - kiel pruvas la plej bal- 
dafia estonteco. por vidi perdon de via tempo; la troservemo ne 
vekis sufiĉe da konfido kaj se vi per elspezo de multe da energio 

0 

sole atentigis pri Esperanto, tio estas la sola rezultato — ne ekvi- 
valenta kuii via lahoro, kiu, aliloke aplikita. estus povinta fari por 
nia afero pli multe da bono. Ofta sperto rajtigas nin konsili al 
la samideanoj en intereso de serioza propagando. ke ili memoru 
pri tio, ke trudante Esperanton kaj sian servemon al iu ajn aŭ 
devigante iun Cda.m kaj ripete aŭdi pri la afero, ili atingos pli eble 
malkomprenon kaj ilia propra fervoro malvarmiĝos, Car ili ne 
vidos la revatan grandpaŝan progresadon de sia ideo. 

Kiu elmontras post la unua a 1 u d o pri Esperanto tiom da 
intereso, ke li mem deman das pri detalnjoj kaj eĉ post tempo sere* 
as pluajn informojn, tiu certe fariĝos fervora adept© kaj daŭra 
partiano de Esperanto, ŝatante ĉiun instruon, kiun li mem elpetis 
ee vi. 


SEN TITOLO. 

Amerikaj oiferoj. La modermi Babilono New-York povas esti 
komprenata sole lau kelke da statistikaj ciferoj: Alveturas tien 
eiusekunde 4 fremduloj, ĉiun 42-an sekundon unu nova elmigranto 
post 52 sek. venas persona vagonaro, ĉiun 0-an minuton naskiĝas 
infano, 13-an okazas edziĝo, 42-an fondiĝas nova komercejo, 
43 -an elveturas vaporŝipo el haveno. Postĉiu 51-a minuto finigas 
konstruado de nova domo. Ĉiutage 2341 vagonaroj transportas 
duonmilionon da vojaĝantoj kaj 350 homoj tie ekloĝas ; dum la 
vespero oni manĝ- kaj trinkelspezas pli multe ol 6 milinojn da 
kronoj. Tiuj ĉi ciferoj estas same interesaj kiel maniero, kiun uzas 
la urba statistika oficejo por komprenigi grandecon de sia me- 

tropolo. 
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PARTO OPICIALA. 


BOHEMOJ 


i * ' 7* #Bl rozeŝle vvbor B. II. E. v tfcehto dnech polo- 

l^tm dotaznlky a informaee o pah'zsk^m kongresu. 

^ i ^ ^ . _ _ ĉesko-esperanfsky prave vysel 

(viz str. 33. a insert s ukazkou obsahu). Ve velmi vkusne uprave 
tjskov^ byla vydana sbfrka vŝech osmi kongresntch reĉi dr. L h 

Zamenhofa pod mizvem n 7ortoj de Zamenhof*, v nzahrnut i jeho 
zajitnavy dopts „0 vzniku Esperanta“, Deklarace o esperantismu 
a obeznlk. jimz uv&di na pravou miru bezhlave snahy nĉkolika 
rozkolnlku v otrizce pomocn^ho jazyka. Kniha obsahuje 75 stran : 
cena 75 hal.; na lepŝlm papfru 1 K (pri 10 ex. sleva 10V n ) vvph 
poporucujeine nejen vŝem Esperantisfcurn, aby obohatili svou 
^mhovmi timto eennyrn dflem, ale i vŝem kursŭm, aby zvoliti ie 
za cetbu. vzornou jak po stance obsahove tak i jazykove. 

I ropagaenl doplsnlce s eeskym textem o Esperantu na ad- 
jesnl stiane (II. vyd.) Vypl. 40 ex. 30 h, 100 ex. 70 h. — Dopis- 
mee (poivtnky) pro oznamovani schŭzi spolkovych; zdarma za na- 

(50 ex 2°K) OVn6hW * ~~ Kht Esp8rattta In - v T d ^ m - Cena 5 hal6ru 

na Iie i lev »^jŝi vydanl Ĉeskeho originŭlu 
i> Boz « n .V N^meove, ktere vvslo mikladem „UmĜleekyeh 

R jf nZe . 1 ip' Kar ; 31 - Centt 30 (Vydani Kociho- 

h.?5 1 * na . ?P.^ n } p»P fru W hal.). V r neiblittfch ĉfslech Ĉ. Ĉ. E. 
bi de esperantsky preklad tohoto cenn^ho dila ukonĉen a doporu- 

S J v e 7.,f 8em Prdte ŭm, kteh' chtejl se v Esperantu zdokonaliti. 
o\Z. ?' V i J 8 c '? kym °nginA\em v nice, neboC tak nejtepe po~ 
Int a -f. Zy a ’ v Esperanto tak logickeho a prAvĜ proto 

Tice'S ?r plny ro6nik (1907—1913) misfco 3 K snlzena 

«« K. 120. (Roc. I a II. Jgou bez pHloh). 

x rin r *arseiiuiM“ el bohema pulmo. Poutavd Arbesova 

Prunf M u , tH n deskeh0 ^zikanta vydan* dvakrŭte pod ndzvem: 

AIpv o iSH n cesk >’ ch P lic “ v TŜla v esperantskem prekladu 

Alex. Zahela v 8. a 9. eisle letoŝmho roĉnfku „La Revuo“ F 

Sttbvanci 50 K venovala mestska rada karllnska Ŭstr. Svazu 
■°- u. E. na vydrzovani informaeni kanceMre. 

c K i ^ 11 ^ 6 **® BttddjoTloe norais prezidanton de B. U. E. 

don}s k ai n H Rosick ^ sia honora membo kaj trans- 

rifce ’«Indie it dl Pj omon ok&zo de festa kunveno. Laŭme- 

ner ifin i a K n Sla . a ^P aro ^° t 8 "° l ft ka instr. Svaĉina la gravan helpon, 
nind» onongato subtenas nian aferon; kvankam kondara- 

ni"?« i de lu ,ndlvld “ 0 direktiĝis lastatempe kontraŭ !a ho- 
franas I» ^ P u . ra ^ ara ktero de la eminenta membro — fulmo 
«2S? dl ?hjektojn ~ tatnen nenio estis ŝanĝita en ia 

Dor konvfn^ r ° J , k V la Esperantistoj havis sole okazon 

centro o-vrinlf U ^ 1 ®» r F} odela J estas la pricipoj, sur kiuj bazas nia 

temn?V»?n ? l 1- d r a hon ? nnda sinjoro lerneja konsilanto. Sam- 

de T)r ® stls PJ* ezen ^ta ti'e bela plaketo (portreto 

kons ‘ n T 110 ’ fanta de S '° FiftIa ‘ Persia J ▼o.tbj de danko s-o 

helnt blhW" 1 ? aflkaŭ la es P eron ’ ke nenio povos raal- 
aten o H o.°^ 0n ^ honeatuloj super la kormma ideo, sen 
A tent ° p n socia, pohUka aŭ religia aparteneco. Post la festo sek- 
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vis amuzo kun deklamoj kaj teatrajo. — La klubo ekrilatis kun 
la societo „Antikva Bud£jovice u kaj proponis al ĝi siajti servojn. 

- Beiaj esp. vidajkartoj (5 specoj). eldonitaj je fino da ia lasta 
jaro, baldaŭ estos elĉerpitaj. Nova karto (kastelo Hlubokaijus estis 
eldonita (12 h). Blinda sarnideanino, f-ino Hrubii, kiu aliĝis al la 
klubo, gajnis simpation de Ĉluj membroj pro sia aminda karaktero. 
scio de E kaj sia lerteco. 

En la klubo okazis nun ĉiusabate paroladoj pri diversaj te- 
moj: Pri moroj en la antikva Romo (s-o F. K. Svaĉina), Kastelo 
Hluboka (f-ino Mathovii), La dua balkana miiito (s-o ĉeflt Hoi- 
legeha), Pri klubaj aferoj (s-o Krontl). Oni ekzercis frazojn lau la 
nova voraro, relegis Sherlock Holmes kaj komentariis la verkon de 
Kotzin. Laŭ permeso de la estraro maifermis la 24./IV. s-o Ĉefleŭt. 
Hollegcha kurson en la loka garnizono por 132 soldatoj (87 hob., 
45 germ.). La kurso okazas trifoje en la semajno en la kazerno. 

Esper. K. en Nĵmburk parfcoprenas per sia delegito s-o Petr- 
nouŝek en la kunsidoj de la loka komitato por festo de M. J. Hus. 
Ankaŭ ĉe la pariza kongreso estos la klubo reprezentata per sia 
delegito s-o J. Silhart. Laŭ la raportoj regule al ni sendataj pri 
la kunvenoj de la klubo ni vidas. ke la vivo en Nymburk eĉ dum 
somero ne malvigiiĝas: kiel regula tago de la kunvenoj estis elekt- 
ita jaŭdo, En N. loĝas nun nia amiko s-o St. Balik, unu el la 
kunfondintoj de nia movado en Bohemujo. Sekretario de la klubo 
estas elektita s-o Oldrich Panacek. — „Klub Ceskych Esp. ve 
?idni“ sendas al ni regule aitikolojn redaktatajn de s-o Dostal por 
la viena gazeto „V r idensky Dennik“. La 17./V. partoprenis la klub- 
anoj ekskurson a) Kreuzenstein. La gastoj, vizitontaj la urbon 
vendrede, salutu la klubon en la kunvenejo: XV. Narodnl Dŭm, 
Turnergasse 9. — Hakovoik: S-o K. Kueera el Kn5zeves redaktas 
rubrikon pri E. ankaŭ en „Rakovnicko“ ; en „Rakovnicke Listy“ 
aperis felietono trad el Esp.: Guteton da lakto. — E K. en Rad- 
vanice (Siiezio), kies gen. kunveno okazis la 8./IIL, havis 30 mem- 
brojn. Estis decidite elekti kvar distriktajn delegitojn, por la regi- 
onoj de Frydek, Opava, Karvin kaj Ostrava. Inter la membroj 
estas Bohemoj kaj Poloj. — En Lodtica (Moravio) fondiĝis la 3./V. 
klubo, kiu starigis vastan programon por sia laboro. Ni reko- 
mendas tiun ĉi lokon kiel somerloĝejon al samideanoj. kiuj ŝatas 
la freŝan naturon kaj la okazon konversacii esperante. Esper. 
^. us ^ r ; kartoj el Lostice kaj Prerov baldaŭ aperos. Semideanoj el 
ĉirkaŭaĵo sendu sian adreson al s-o Boh. Straka en Lostice. 

(Fine de parto oficiala). 


LA VERO VENKAS. 


(Al glora Esp. Klubo en C. 

Se la suneliron barus 
Ciuj homoj sur la ter’. 
Super horizont’ ekstarus 
Tamen glora suna sier’. 


>r ice dedicis Dr. V. Rosicktf). 

Kaj ĝi tamen bele brilus 
Super mont\ eben' kaj val’, 
Ĝia arda vang’ utilus 
Al la hom’ kaj animal’. 


Same sankta font’ de vero 
kaj honesta la afer’ 

Fine venkos sur la tero 
E6 demonon de infer’. 


Laŭ Bol. Jablontktf. 
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Sekcio (ie klubo de Bohemaj Turistoj en Elatory, kiu el- 
donisgrandan afiŝon kun esperanta infonno, preparas nun esp 
XmdfoUon tra Klatovy“. — En Beroan estis malfermita tre suk- 
cesa kurso pri E. post parolado de s-o Sfdlo, kiun ĉeestis 3X 

gastoj. En la du kuraoj enskribiĝis 80 kaj 120 lernantoj, instru- 

ataj de s*oj Ant. FWz kaj Fr. Kraus. Sed bedaŭrindan sperton fa rift 
inaj viglaj amikoj: post tie) promesdona kotnenco stariĝis kontraŭ 
Esp. direktoro de la loka gimnazio, kiu, vidante en E. senutilan 
lingvaĉon, tie) rekomendis ĝin a) siaj studentoj, ke ili p ref ere eks- 
lgis el la kursoj ol suferi venĝon. Alvoko adresita al tutmonda 
esperantistaro kaj klariganta tiun ĉi fakton, havigos sendube skri- 
bajn dokurnentojn al la direktoro el ĉiuj landoj. por ke li konvin- 
kigu pn si a eraro. Samideanoj bohemaj certe uzos ankaŭ tiun ĉi 
oKazon por pruvi al li, ke E. estas inter iii konata kaj ~ ŝatata 
—- Isiovan kurson malf'ermis s-o (). Koei en KUdno. 


pei 


Klir 



i • . . ~ ” t" ... -XU*! HJ IvII ctSUlUJ . 

Mu a pens en ma liter» turn aldono kaj la capitrojn el „Orbis 
tjetus — E. Klubo en Prostejov projektas kolekton por sti¬ 
pends. kiu estas per konkurso donota al studento vizitonta la pa- 
nzan kongreson. t 

BIBLIOGRAFIO. 

» Ĵnfa' 1,1,1 enIa] '° : Naŭa Universala Kongrcso de Esperanto en 
ff™1 1} oku mentoj. protokoloj, nomaro de kongresanoj, kun- 

nit l 51; ’ i Ue » de , C l ( wl y ‘ “ A ongresa Ubro 1913 kun Ovidlibra tra 
Bern kaj Swlando . 136 

Oficiala Jarlibro 1914 de 

eto, informoj pri U. E. 

n«r»Tnr HJ - 8ta r S ^! 304 P«- Sen P“«* p° r membroj ‘de“ U.‘E.*A. 

(Jaia kotizajo K 2*40.). — Int, Mondliteraturo n-o 7.: A. Dyga- 

*•‘“*‘0 **»' komoj ; el pola 1. trad. Br. Kuhl. 88 pĝ. Eld. 

Spmmton 41. pĝ. Prezo K 0-60. Eld. Elga Stelo en^a, lC 
irt iX• ' 0, '“ es P- 1 >f'°ŝuro, pruvanta la sensignifaii klopodon de 

n, L«iti .i 7 1< PU " k u OJ teo ;?\ k ?J praktika. — A. E. Styler: En la 

I 7 ' Pl ^ z ? - K 0m Eld - Brite Esp. Asocio, London 

sure r '; 'w'15 r ' 0r g“ iala J Poemoj kaj prozajoj. - R. de Saus- 

S.. f" &P a ' ttnt °- 78. pg. Eld. L'niv. Esper. Librejo 

Uenfcve, 10. rue de la Bourse. 

Nia rusa samideano s-o Stojan, aŭtoro de ornitologia vort- 
11 «speranta kaj eldoninto de enciklopedla rusa vortaro pro- 

£?“*!, p‘3 l ? er J lel P° de la tutmonda esperantistaro Universalan 
jvJ Pf" ff^^opedMn - unuecan laŭ lingvo kaj formo. (Sllpo : aparta. 
f,’• 1 °P m >as, ke lia ideo venkos kaj estos uzata en eiuj ling- 

mondo - . T'U Ci sistemo similus la jam ekzistantan ko- 
gvidfolioj. Aŭtoroj de komuninteresaj artikoloj 
i SUrSarntormataj toho J numerigataj en iu centra re- 

hbn V S i' PC l J ® StU , 9 vendebla J P° k «lke da heleroj kaj kolekte- 
norn ,?,.?. k p trlumarkoj, poŝtkartoj ktp. Ne estus malgrnnda ho- 
!“l, p . or , Esperanto unuafoje krei tian kolektivan verkon; tio 
navigus at gi renomon de progi*esema lingvo. 




NA QBRANU ESPERANTA. 

Cma i 40 hal. 

Vytah z Kotzinovy knihy: 

«HISTORIC) KAJ TEORIO DE IDO". 

(Esperanto kripligita). 

„6*gopten ĈMktoh Esporantiatft" prave vyAlo e. 0, 9his a 10. z r. 

IJ13 JsWvkou v tiskarne hylo vyd6.nl tech to cisel zdrzeno} a oh- 
sahuje kritickd pojednŭni o bezcennosti plagiatŭ K.sppranta, pod 
jehoi jmenem vŝak aufcori novych navrhŭ (stale mfinenych a plnych 
nepravidelnosti a vyjimek) vydavajl sv* publikace, snaziee se tak 
klamati necestnym zpfisobem verejnost. Objednejfce zvlastni otisk 
tohoto cillka ,.Ha obrium Esperanta" vredakd. Gena 40 h. (Pro donv 
spolkŭ B. U. E. po SO h). 






B. KOTZIN, ĉefred. do .,La Ornlo de Esperanto* 5 : 

Hisforio kaj teorio de Ido. 

(«Esperanto kripligita"). 

144 str. Gena K 040. (Meudu de la red. de 0. C. Ed. 

Doporucujeme tuto knihu vrele kazdemu, kdo chce podrobne 
poznati Idisty vychvalovarie *reformy“ a presvedĉititi 
se o bezcennosti jejich stale ,.zdokonalovanycb u projrktfi. 





Uĉebnĉ pomucky pro Ĉechy. 

ŬLEN ESPERANTSKE AKADEMIE imlnvnlokeho odborn Antoni 

SSrSWciPmr 0 ».Esperantisto tt 1913. 1.: KUHNLOVA 

LPLNA METHODICKA IjCEBNICE pro skoly a saniouky vysia 
ve tretim doplnen^ra a rozsirenAm vvdanC Jiz vnejsf strAnka 
Kunnlovy Methody jest tak vAbnA, tak nadherna (velmi pekny 
paplr, tisk. sazba), ze jest vskutku pozitkem vziti tuto knihu do 
rukou. Bohaty, vyfceĉn£ zpraeovnny obsah zcola odpovida zevnfcjSku. 

tedy jisti, ze udebnice ta, ktere, pokud nam zn&mo, bylo no- 
uzivano ve 150 deskych kursech s nejuspokojivejŝfm tispSchem. 
bude l nadale pomAhati se stejnym vysledkem na sirent naseho 
draheho jazyka v pokrocilych Gechach. Autor vzdy hJedi v prvni 
fade k fcomu, aby £aci postupovali od veci znamych k neznAra/m 
a vzay se snazi navazovati ve vysvetlivkAch novinky na pfibuznA 
body materstiny. Protoze Kuhnlova Methoda obsahuje kromft 
gramatiky. cviĉebnice, rozmluv a slovnieku take dost] obsAhlf 
vybor esperantskych cJAnkti o dejinach Esperanta, o jebo literature, 
o naŝich kongresech, organisaelch atd.. ziska kazdy, kdo pllne 
prostuduje toto dilo, jiz dosti podrobnou znalost a pouĉenf o naŝem 
jazyku a o nasi veci. {Gena K 2'40 ; stran 144.) 

PODROBITf 8L0VH1K CESK0- ESPERANTSKf (25.000 hesel) Ui 
vyial (288 str.) K 3.60. — Siovoik enpematsko^ desky jest oheinien 
v deskem vydani „Fundamento de Esperanto" 1 K 10 hal. vyplacen®. 




Por ia Kongresanoj de ta Deka. Oni scias, ke ia Deka Kon- 
? r * s< > organ izas diversajn okskursojn al la plej rimarkindaj vizit- 
indajoj de la ĉirkaŭpariza regiono: Fontainebleau (3 ekskursoj) 
Versailles, ia beiaj Kasleioj de la bordoj de rivoro Loire, k. t. p. 
< Lu povas de nun rioevi beletajn albuinojn dc 24 ilustritaj post* 
karfcoj pri tiuj diversaj vizitotaj momimentoj kaj pejzaĝoj kaj pri 
Parizo. Hufieas sendi al S-o Ch. Vernx, sciencn fotografisto (35. 
Pel. Arago, Paris) po Sm. O. 450 (K 110) por ciu dezirata albumo, 
kaj oni tuj iiin ricevos afranke. Jen la albumoj jam pretaj: Parizo 
i 2 alhumoj); Kastelo de Fontainebleau; arbarego de Fontainebleau; 
K'asteloj de la bordoj do Loire; Kastelo de Chantilly: la Kafcedraioj 
do k randan do: Himerstatuoj de in katedralo N.*D‘ de Parizo; la 

f rezoro de N.-D. de Parizo; Muzeo de Louvre: muzeo de Luxem¬ 
bourg (skulptajoj kaj pentrajoj). 

Ali parte a peris en la 28. s-o de S c i e n c a G a z e t o specials 
artikolo pri la Arbarego de Fontainebleau; tin ei artikolo klarigas 
la devenon de la tieaj haosoj de rokoj kaj pri skid has la plej defajn 
kunozajojn, Oni poyas rioevi tiun numeron sendarite du interna- 
ciajn respomlkuponojn (nix francajn postmarkojn) al la Kedakcio 
'h’ tiu gazeto, lau la sain a adreso kiel supre. 

'* ' • •%•••• ■ fc ***^ » • »> ■ >. >. M OMH ■ ipi .iji.i |_| T ( lff f | .f— _ 

Serif 10 nMopisnjth pohlednic SSSUSfc 

ceskeho venkova. Lena K l (b. Zakiizky vyrizuje TJstr. Zemedelske 
kmhkupeetvi v Praze II. Hybernska ul. 20. 


**•.1 • % - 
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Plej grava gazeto! 


LA HEVUO 


Nur eaper&nt* I 


Oi estas ia sola gazeto osperanta redakt-ita kun la konstanta 
ktmlaboro de Dr. ZamenHof kaj kun helpo de la plej bonaj 

eiulandaj esperantistaj verkistoj. 

Jara abono: 6K; unu numero: 60 hal. 

Ce F• TOPIĈ, Praha I. ? Ferdinandova trida. . 






Jasper, tpetioipa zeleni Irrexda v bilem kruhoTem 

poll) 70 hal^rŭ, mens! 50 hal^rfi vyplacene. 


S-o 0. h.&c% en Kladm 983. aeetas kaj por io ajn intŝĝ. ornamajn 
tlorojn. ihajn planteroju kaj semojn. Sendu prezaron! 







KORE8PONDANTOJ (dairigo) : 

En tiu ĉi rubriko estas publikigataj a e n p a g e adresoj de 
aiilandaj samideanoj, kiuj serĉas korespondaniojn inter Boheuioj. 
Atentigu pri tio viajn amikojn! 

(Mallongigoj : Int. ~ interŝanĝas ; il. k.ikustritaj kartoj; p 
m.pofitmarkoj ; bdf. ~ gluu la p. m. bildflanken; sgm. sigel-rn.): 

*78. S-o Bazilo Nikiforov, S . Peterburg, Nevskij lio. ..Espe¬ 
ranto 41 . Kusujo (kor. pri aeroplanoj kaj liugvnj temoj). * 79 . 
S-o Toivo Lehtonen, Tampere, Suomi, Hallituskatu 23. F inn} a u .1 o 
(18-jara, il. k.). — *80. S-o Konst. Michin, stud, de geodozio S. 
Peterburg , Mitninskaja ul. 9 A. kv. 34. Rusujo (il. k., p. m.. int. 
esper. gazetojn). — *81. S-o J. Berner, stud. LtvXe. p). Goluehovv- 
skich 8. Galicio (il. k., let., p. m.: bdf.). — *82. S-o S. Psenieky. 
stud. mg. Mittweida i. S. Poste restante. G e r m a n u j o. (il. k.. sgtnlV 
— *83. S-o Wilhelm Wiminers, Elberfeld, v. Holz. 12. Germa- 
ii u ] o. — *84. S-o R. Dehais. Bolbec , 14. rue Thiert, Francujo 
Seine Inf. — *85. S-o Th. Liebard. Rouen , 4. rue de Barcelona, 
Francujo (int. sgm.) *80. F-ino Sonnet, St. Pair-sur-Mer ..Le, : 
Hosiers* 4 , Franc uj o, Manche. (il. k., int. medalojn k. medalio- 
nojn). ~ *87. S-o Jos. Bohm. Budapest Apaffyutea 40. X. ker. H u n- 
garujo. (int. p. m.). — *88. S-o Georgo Fejes, Somberek-Bar an yam 
Hungarujo. — *89. S-o Szudi Bela, Diosgybr- Vasgydr, Gepes/.eti 
osztAly. Hung. (il. k., p. m.). - *90 S-o Gyori Nagy IstvAn, Mi- 
skolcz. Remenyi ut. 4. Hung. (il. k.. p. m.k -- *91. S-o Sirnono 
Roth, Ungvar, Arpadvezir ut. 57. H u n g a r u j o (kor. kun ĉiulandaj 
gestud. per. il. k.). — *92. S-o Joz. Vereb, Csantaver 10. Hung. — 
*98. S-o Eug. Rosenbaum. Ungvar, Szochenyi pi. 3. H ung. (il. k\). 
f *94. S-o B. Sukonkin, Sergiev Posad, Moskva gub. Ruslan do 
(il k.; p. m.). — •'95. S-o Jos. Knrantbajvcl, Kiev, Rus (kor. pri 
kolektoj botanika. zoologia k. a. int. il. k.}. — *90. S-o Vlad. Iva- 
novie Petraŝenj, Horsansh , tabriko Aseerieh. Rus. Tamborskoj gub. 
idez. kor. kun hemiistoj). — *97. S-o J. G. Kuiters, Haarlem, Lange 
Veerstraat 7. Ned er lan do (il, k.). — *98. S-o And tv Gerard, 
Tonnerre, 9. rue de l’H6pital, Fran e uj o (koJor. ii. k.. ĉiam resp.) 
~~ *^9. S-o Johne Walter, instruisto, Potschappel, Dresrienor str. 28. 
Saksujo. (kor. kuu negennanaj instruistoj au kongresanoj de 
yj/b per let. aŭ il. k.). — *100. S-o Rene Lapize de Sallee, Soeiete 
Generate, Annonay , Ardeche. Fran eu jo. —• *101. S-o Adam 
bartosz, Baltimore , M. d. 513. S. Glover Str. (J. S, Amor, (let., il. 
k.i. —■ ‘102. S-o Ruy Guim-es, Rio de Janeiro, 01. M. de Olinda, 
Rota logo. Bra zi lio. (int. glm.). — *103. S-o Walter Lippmanu, 
Leipzig, Tauchaerstr. 10. III. Germanujo (kor, pri abstinence, 
judaj problemoj, buddismo, japana, hina, hiuda aŭ germ, liter., 
sava armeo, mondlingvaj problemoj). — *104. S-o Hans Meier, gi- 
ninaziano, Regensburg. B a v a r u j o, Stahlzwingerweg 10. (int. p. m. } 

esp. jurnaloju). — *105. S-o Albert Fra as, Regensburg III . Poste 
rest. 01. kX J 9 






Zvolte za svte prazdninove letnf sfdlo Loĉtice na Moravĉ! 

zel. stanice Moravicany-Lostice 20 min. od mesta (na trati Ceska 
irebova-Olomouc). Vylety na obnoveny hrad Bouzov (rozhledna, 

s ,ir La zbranf), do proelule krapmkove jeskyne v Miatei « u Bou- 

7.0 Tin r/^AIl-- - t_ _ IT,,.. 


na zamek Zadlovice s oborou, na zamek Usov aid. Cetne 
L> T ty soukrome i y hotelich: rozsahle lesy Jistnate i jehlienate 
soused! s mestem. Ricn! a sluneĉni lazne. Infonnace ochotne sdeii 
nenjamin Vemer. zub. tech, v Losticich nebo Klub Esper. tamtez. 



PRAVĈ VYŜEL! 


KCVINL-PBOCHA/.KA: 


SLOVNlK CESKO-ESPERANTSKY 


288 Rtran 


25.(XX) hesel 


K 3 GO 


zastayiti se halti; (nad c/m) 

ekmiri pri io 

zastdvka halto; (misto) haltejo 

zasta vrn garantia; hipoteka ; 
z. list garantia bileto; hipo¬ 
teka bilo; obligacio 
z&stina ekrano 
z&st$ra antaŭtuko 
xastihnout* trafi; atingi; trovi 
zastiniti ombri; (fig.) super» 
zastoupeni reprezent-o; -ado; 
V z, kiel (anstatauanto) sub- 
stituanto 

zastoupiti (cesfu) h ari (cniri 

en) ia vojon; (byti zdstup - 
cem) rcprezenti; substitui; 
anstataŭi (iun); (pravn.) 
pledi por iu; defendi iun 

zastraSiti (for)timigi 

zastrĉiti enigi;enŝovi; enmeti; 

*°V. P. ost ion * Wo kapsy) en- 
poŝigi; {ctvef-e) rig|(oferm)i 

z&strĉka riglilo 
zastfeliti mortpafi; pafmort- 

; ( popraviti ) pafekzekuti 
zastHti vuaii; kovri; kali 
zastuditi malvarin-igi; per -o 
difekti; z. sc -umi [amaso 
zdstup amaso da; hom-, popol- 

zastupce anstatauanto; sub- 
stit.uanto ; reprezentanto ; 

• (prdvni) advokato; {stain!) 
prokuroro; ( chefa, firmy) 
prokuristo 

zastupitelsivi reprczentado 
zastupitelstvo reprezentant- 

zastupka (sloh.) tropo [aro 

zasunouti v. zastrĉiti 

zasuvka tirkesto 

zasvĉtiti konsekri; sanktigi; 
{do ĉeho ) ensekretigi; detaie 
inform? pri io ; (nd£.) inicii 

zasvit brilcto; ekbrilo 


zasytit! (tute) satigi (nutrejo 
zdsyp ŝutnutraĵo; {misto) ŝut- 
zasypati ŝutplenigi; sursuti; 
ifig-) supersuti; (zv#h) Ŝuti 
(nutraĵon) 

zaŝantroditi forŝakri 

zaSiti kunkudri; kudroripari; 
enkudri 

zdŝkodnfk marodero 
zaskrt difterito ; krupo 
zaskrtiti premsufoki 
zaskrtnouti strek-marki, 

-signi; (no kraji) randstreki 
zaSlapati pied-enpremi; -dis- 
premi; ( ĉistou podlahu) per 
botoj malpurigi 

j pasinta; {o barue) pai- 

iĝinU ; (o pismu ) defrotita, 
frotdifektita 
zaŝnerovati (en)laĉi 
zaipendlitikunpingli; pinglo- 

fiksi; -kunig* 

zaspieat-iti pintig-i;-ely -ita; 
pint-a, -oforma [malami ic.* 

zaSf maIamo;miti z.(na kobo) 
zaŝtita protekt-o;-ado; patron- 

eco; protektorato; auspicioj; 
egido; ( chranidlo ) ŝirmilo 
j zataĉ-eti turn-i; -ka -o; {dra~ 
ky) voj-kurbigo; -turniĝo 
zatahnouti {zaĉ) ektiri (ion, 
je io); {vtahnouti) en tin; (zo- 
vleci) for-, en-treni;(ji7) kun* 
tin; z.se ( mraky ) nubokovr- 
igi; (o sudu) svelkuntiriĝi 
zatajiti sekretigi; kaŝi; (dec/ j) 
reteni 

zatarasiti ban; barikadi 
zatekati flui (gut* post (en) 
ion; traguti; ( oteci) SveH 

zatemn-iti malheiig-i; ma l- 
klarig-i; mal-, sen-lumig-i; 
maiserenig-i; -ely -ita 

Zaslla se pouze za hotove. Se slevou (po K 310) jen ĉlenŭm 

spolkŭ B. U. E. 

r.: Bed. „ Ĝasopitm Ctekych Esperantistu* Praha IL DitfcHohnv« »i 





Eldonanto: Ed. KQhnl. 

Presejo de NArodnl Uskarna a nakladatelstvl spoL s r. o. v Praze 


